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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in professional settings, including investments.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective (omatt/termmaf Failure o connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supp\g network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the
power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product mﬁy heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged ﬁrole[twe cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the grodun offers
no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Replacing the light source in the housing is
impossible. If the hgp‘l source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated ﬁ.lmmous flux.

PA: Rated durability.

P5: Colour temperature

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: The product is not compatible with M§h[mgd\mmers

P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Product meets the requirements of EU directives,

P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P15: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
[oun,la/ must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

E

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abEesmaIteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt
einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein E\eémzilatsneu
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an.

UNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Verscruné und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Re\mgunﬁsmme\ verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht
austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer BES[hadl%Uﬂ der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieglich mit der Nennspannung oder einem ge%ebenen Spannungsbereich
versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem
ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feu(ht\'gke\t, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische
Ausdiinstungen u.d. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Wic igkeit gegen spezielle | i 1B. aufgrund der

nwesenheit von Ente salzhaltiger phare.Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der
Lichtqyelle muss das&esamle Gehduse ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisoli auch zusdtrliche, Sic

wwsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P8: Verwendung im Innen-und Aufenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P12: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P14: Tertifikat Uber Konformitét der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

in Form eines

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schdlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elekirischen oder elektronsichen Geraten
1ugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen
auch an den VEvkauferzuruckéegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ubers\eiit. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.
Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen
Gebiet 2u kontaktieren,

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\un%en der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
angje‘r‘enhma\ene\\en und immaterieflen Schaden fihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com
erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behélt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit pour les applications professionnelles et/ou d'investissement.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avecla tension débranchée. |1 faut rester trés prudent. Produit possede contact
/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.
Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable
d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a Intérieur et/ou  I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants [h'\mwgues. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de
lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer les Veux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a ['aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions
indiquées. Il est interdit d'utifiser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du Frodun ne garantit
pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de I'entourage salin. II
estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: 18re classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous
forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de linstallation dalimentation.

P7: Produit étanche a la poussiere. Protection contre les flots d'eau.

P8: On peut utiliser a 'intérieur et a |'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale (iuw peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P11: Arréter immédiatement 'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran,
la vitre de protection cassé ou endomma%é.
P12: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P13: Etendue de la temperature de 'environnement a \ague\le peut étre exposé le produit.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion électrique, aux [ésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.

Product heeft bexhermmgs raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de

stroom. Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische

montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van

het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte

kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
iewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Sch

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje

Faramenen Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voorvrge
uchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten 20 aanEezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende

elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product kijk beeld. Product mel%ebru\ken waar niet goede omstandigheden

i, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Constructie van het product garandeert

geen weerstand tegen bepaalde omEevings omstand\gheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. De armatuur dient

Eued Igeslote‘n worden en 70 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
eveiligingsglas.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Klas 1. Product, waarin bescherming te%en elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende

beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P8: Kunnen binnen en buiten ﬁebru\kl werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Produ(tvo{doelaan de Europaise Normen (EU).

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Pas op, gevaar voor elekrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete

kan je nief tot %ewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /

herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febrathi worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische

en elektronische producten. Informaties over ver. Ipl even lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen

ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BI)JZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele

schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht

tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale e/o aziendale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi OFerazwone con [alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni /0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esc con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. If prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso |'uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di sbrinamento, atmosfera salina. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di
danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Temperatura di colore.

P6: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P7: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro |'acqua corrente.

Pg: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P14: Certificato di Conformita attestante la confromita de\Fa qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P15: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utlizzare le norme
guridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna res 3 ﬁer le conseguenze scaturenti dall’ delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

anXro'h do zastosowan profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montaiu zaponaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie zynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalery zachowac szczegdIng ostroznosc. Wyr6b posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podkaczenia elekirycnego. Wyréb moie by¢ prayigczony do sieci zasilajacej, kidra spetnia standardy jakosciowe
enegu okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP'naley dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wys[ggmedu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkdw cysiczgeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyrdb z
niewymiennym Zrodtem $wiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irédta $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie
w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub 7 peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdine warunki otoczenia np. ze WZE\edu na
obfﬁnoi(’ér?dkdw odmrazajacych, atmosfery solnej. Wymiana zrddta Swiatta w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic cata oprawe w przypadku uszkodzenia
irédfa Swiatfa.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Temperatura harwowa.

P: Klasa | W{)réb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktorego nalezy podtaczy¢ przewdd ochronny statej instaladji zasilajacej.

P7: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczer.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oSwietleniowa (jej Zrddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P11: Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub stiuczona. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz
lub ekran, szybk$ ochronng.

P12: Wyréh spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Certfikat Zgodnosci p jacy jakose produkdji 2

P14: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze byc narazony wyrdb.
P15 Uwaéa, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segrega(‘e odpadow Eoopakowamowym

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc seleklywnego zbierania zuiytego spreetu elekirycznego i elekironicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia udzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szae%é\noéci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmn( 1ostac oddane do punkiu
abierania zuzytego sprzetu elektrycznego ub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzgtu. Zuiyty spraet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzste zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, pofarzeri, poraienia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych
oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecert niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com

na terytorium Unii Celnej.

cz
UREEkNlleOUZIITI .

Vrobek pro profesionalni a/nebo investicni pouiif.
MON'FA{

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s névodem. MontdZ by méla provadeét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provédét pfi
vygnulém napdjeni. Je nutné dodret ostraitost. Vjrobek mé bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni mife vést ke zranéni elektrickjm proudem.
Schéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pipojent jsou spravné provedené. Vijrobek miize bfit
pripojen k takové napajeci siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pro dodréent prislusneho stupné IP vyberte priimér napéjeciho kabelu
podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST!

Vyrobek poufivat uvnitf a/nebo vné mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B

Udribu(frovédét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit wyhradné jemnymi a suchymi thaninami. Nepouzivat chemické Cistici
prostiedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny piisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, virobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vyjrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze
skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vinkosf, vibrace, explodujicf atmosféra, pdry nebo chemid évy'Eary
atp. Konstrukce vjrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkém okolf napf. vzhledem k pfitomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmostéry.
Nelze vyménit svételny zdrgj svitidla. V pfipadé poskozeni svételngho zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nomindini wykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost.

P5: Barevnd teplota.

P6: Tiida I. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elekirickjm proudem, vedle 2dkladn izolace, 2ajiS{uji dodatetné bezpetnostnf prostiedky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némui#e nutné pripojit ochranné vedent stalé napajeci instalace.

P7: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silng tryskajici vodé.

P8: Lze poutivat vné | uvnit.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi mtensnr étleni.

P11: Bez odkladu prestat poutivat jakmile vnéjsi sklénénj kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Vijrobek spliiuje pozadavky naffzent Evropské unie (EU).

P13: Rozsah teploty prostredi, v némi se wrobek miiZe nachdzet.

P14: Prohldseni o shodé potvrzuici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tizemi celni unie.

P15: Pozor, riziko_irazu proudem. .

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a iivotn prostfedi.Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd.

P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené ’robk?/ nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrieni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou h?t lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avld3t zracovdvdny, utilisovany, niceny. Takto
oznacené vjrobky nutno predat do shéru opotfebovaného elekirozboi. linformace o mistech shéru takovych produktii poskytujf mistni tfady anebo prodejce
tohoto zbofi, Takto oznacené vjrabky nutno predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. Spotiebované zboii miZe bjt také preddno prodejci, v pripadé
ndkupu nového produktu v mnostvi nikoliv vétsim neli nové zbo tého? druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Eviopskeé unie. V jinjch stdtek je nutno
driet se piedpisu tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrovan{ pokyn(i tohoto ndvodu miize zapfitinit podr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohato ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke stafenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok na profesiondine a/alebo investitne poutitie
NTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznémte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vietky Gkony

vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldStnu opatrnost. Vjrobok je vybavenj achrannjm kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf

Grazom elektrickym pridom. Schéma montaze: Eozri obrézky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického

prepojenia. Vijrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupiia IP

wyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky pouiitej na produkte.

FUNKCN

Vyrobok na pouitie vn(tri a/alebo vopku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UD .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vg’robku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky.

\é}}rohok nezakrjvajte. Zabezpette vofny'Jm’sun vzduchu, Vjrobok sa mofe zahrievat do zvjSenej teploty. Vyrobok s newmenitelnm zdrojom svetla typu
i6da/di6dy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného l(ica diédy/diod LED. Vijrobok napdjajte

vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedz. Nepripustné je uzivanie vyrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vyrobok

nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické vy’ﬁary alebo

emisie apod. Konstrukcia wrobku nezarucuje odolnost proti avldstnym podmienkam okolia napr. vzhladom na pritomnost rozmrazujiicich prostriedkov, sofnej

atmosféry. Zdroj svetla sviefidla sa neda wymenit, Ked sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity sveteln tok.

P4: Menovitd trvanlivost .

P5: Teplota farieb.

P6: Trieda I. Vjrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouitim, dodatotnych bezpecnostnych optreni

v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripajit ochranny vodi¢ stleho napéjania.

P7: Prachotesny wrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P8: Moino poutivat v interieroch aj vonku

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10 Vg’robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujcimi osvetlenie.

P11: Inned prestarite pouiivat wrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo

alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vijrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Gnie (EU)

P13: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt wjrobok vysteveny.

P14: Prehldsenie o zhode Fowrdzuw'(e kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na tizemf colnej dnie.

P15: Pozor, riziko zésahu el. pradom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostamim odpadon. Tieto vjrobky mdzu bg‘ Skodlivé Zivotnému prostrediu a Tudskému zdraviu,

vytaduj(i specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej

elekiricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujd miesiné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika

moie byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnozsive nie véicSiom ako novd kupovand technika rovnakého druh, Tieto zdsady sa

{fkajt Gzemia Eurdpskej tnie. V pripade injch krajin dodriuijte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontakiovat distribdtora ndsho vjrobku na
anom uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedoerwavame(rokynov tohto ndvodu méie viest naﬁr. k vaniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a dal$im hmotnjm a

nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o wyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajtice z neEodnadema sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu

meny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut z0 strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszer(i és/vagy beruhdzdsi rendeltetés(i megyilagitashoz.

SZERELES

Miszaki vdliozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési tmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végerheti. A szerelés valamennyi [épését

k\kacho\téram mellett kell véigezm! Asterelés kiilonds dvatossagot igényel! A termék rendelkezik a vedocsatlakozd kapocesal/ véd@érintkerdvel. A véddvezeték

csatlakortatdsanak a hianya villamos dramitést okozhat. Telepitesi leirds: ldsd: dbrak. Az elsC hasindlat el6tt ellendrizze a mechanikus rogiftés € az elektromos
0sszekotés dsségét. A termék kapcsolhatd a d mindségi é megfeleld dramhdlo Az IP megfeleld
stintjének fenntarjdsa érdekében a termét{ben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték atmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiiltéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utén kell végezni. Tisztitds kizérlag finom és szraz t gezhetd. Tilos avegyi

haszndlata. Aterméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg6 szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED dioda/didddk tipusd,
nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitésra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diédak

fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizdrélag névlege: éggel vagy a megadott 6gek kdrével taplalhato. Megengedhetetlen
atermék hasznlata a repedt védoiiveggel vagy a véddiveg nélkii. Atermék kedveztlen kornyezeti Koriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszely, ver\
eredet(i g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhatd. A termekszerkezet nem garama'wa a kiilonos kornyezeti hatésokkal scembent ellendlldst, pl. tekintettel a

Le’/gmer;lesnﬁ szerek jelenlétére, a sos 1égkorre. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds
arosul.

AZ ALKALMAZOTI'&ELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiiség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Vrhat( élettartam.

P5: Sainhemérséklet.

P6: | osataly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészit biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegésaitG biztonsagi
dramkor, amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramelldtasi installécio biztonsdgi vezetékét.

P7: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen

P8: Kiltéri és be%tén hasmélatra

P9: £za stimb6lum mutatja a legkisebb tdvolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé dsai) és a dgitott helyek és kdzoit.

P10: Atermék nem mﬁkoJlk egyutta fényerésseF-szaba’lyoz()kka\,

EW‘W‘ » Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kills6 gombije repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni
el

P12: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P13: Atermék kbrnyezetének homérsékleti kbre.

P14: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazol6 Megfelel6ségi Tansitvény.
P15; Figyelem, ramijtés veszélye &l fenn.

KORNYEZETVEDEL

Ugyeljen a tisztasdgra és a kbrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregémd]a. |
P16: £z a jel mutatja az elhasznaldott elektromos es berendezés szelektiv gydijtésének a Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabésénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek Kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e#szségre, a feldolgozds /
Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formajat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhasznélodott elektromos és elektronikus
berendezést gyiijtd helyre. Informaciok a gy(ijtd ahelyi hatésagoktdl vagy az érintett és forgalmazditol kaphatok. Az elhaszndlddot
berendezést az eladdja is koteles dtvenni az (] ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai
Unid teriletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag teriletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
miikodg forgalmaz6javal.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen ttmutatd figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités mdositasanak jogdt - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrél talthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional §i / sau pentru investifii.

MONTAJUL X

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentari. Trebuie fécutd atentia mare. Produsul contine contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-v ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la re%}ea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea e la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu folosiyi detergenti
chimice. A nu se acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit Femru reparafii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul ?etmml. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf,
apa, umiditate, vibrati, atmosfera exf)\ozwé, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistentd la conditii de mediu specifice, de
exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghetare, atmosferei cu sare. Inlocuirea sursef de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sd inlocuifi
intregul corp de iluminat In caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventd.

P2: Puterea nominala

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistentd nominala.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P8: Utilizati numaiin interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distana minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P11: Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia §i @ mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenzii, nu ave;\foswbmtatea s3 aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate IaJJun(lu\ de colectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatle referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand achiziioneaza un produs nou intr-0 suma nu mai mare decat noi
echipamente achizifionate fn acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice reglementarile legale in vigoare
‘in fard. Vd recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este re sabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificérilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
TAZA

Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Moinost prikljuitve svetil skozi ohije. Brez vkljutitvi zasitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnine spremembe
pridrzane. Pred montato preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elektritno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu  zakonom. Za zagotovitev ustrezne
stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJ

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. Za tiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla
(ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati
na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost
naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni izvedjiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo
svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetiobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

PS: Barvna temperatura

P6: 1. razred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki

P11: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luti pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj
1amenjati.

P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P15: Pozor, obstaja tveganje elektritnega udara.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Gistoto. Priporotamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdrave,
7a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unitenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V
primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s poiarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodin podjetja Kanlu, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani wwav.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / N3NON3BAHE
T1pOzYKT 3a IPOECHOHANHa /WK UHBECTLWOKHa ynoTpe6a
MOHTAX

TexHnueckin NpoMeny 3anasenut. Mpeau MOHTAX fa (e Npouerete WHCTDYKUMAT. MOHTaX (1efBa Aa e W3BbPUEH OT AMLE NPUTEXBALO CbOTBETHN
paspeuweris. Besko aelicraue Aa ce U3BbPLIBA NPU M3KNIOUEHO 3aXpaHBaHe.Tpsibsa Aa ce npeanpHeene cneLManKi rpwxit. Mpojykia npuTexasa sauurer
KOHTaKT / knema. OT UNca Ha BKIueH 3alliTeH kaben MoXe 4a Ce ony4M TOKOB YAap. (xema Ha MOHTaX: B unycTpaLu. Mpegu Nbpaa ynoTpe6a yeepere
(€, 4 MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE W eexTpUeckaTa Bpb3Ka a MPaBiAHi. MPOAYKTLT MoXe Ja Gbfe BKTH0UEH KbM eNeKTPUUECKaTa MpeXa, KOSTO 0Tr0Baps Ha
TaHapT 3a KAYECTBO Ha eHEprisTa ONpejeneHit O 3akoHoaTenCrBoTo. C Ore 3anasaHe Ha MpasuaHaTa CreneH Ha 3aua IP patea ja usbepere
AMaMETLD Ha 3aXPaHBAILWA KAOEN B CLOTBETCTBUE C AMaMeTbPa Ha kabenHus LLyLiep, U3Non3aH B NPOJYKTa.
DYHKLUOHATHU XAPAKTEPUCTU
[la ce u3n0N38a NPOAYKTa BLIPE U / WK U3BbH NOMellieHUsTa
MNPEMOPBKIN 3A EKCN/TIOATALNA / KOHCEPBALUA
Jla ce KoHCePBWMpa NPK U3KTKOYEHO 3aXPaHBAHE 1 Ly1e] OXNaXaHe Ha NPOAYKTa. Ja ce MOYMCTBA CaMO C AeMKATHU U Cyx¥t ThkaHk. [la He ce u3non3sar
XAMUYCKY TI04MCTBALIM Npenapary. [la He ce 3akpuBa Npojykta. [la ce 0CATypY (BOBOAEH AOCTBN 40 Bb3yXa. MPOAYKTLT MOXe Aa (e Harpee 40 nosuweHa
Temneparypa. MPOAYKT C HECMeHsEMH U3TOUHVK Ha CBETIMHaTa TN Anoja/Anoaa LED. B cy4aii Ha HapyweHe Ha WSTOUHNK Ha CBETIMHaTa, NPOAYKTa He (Tasa
3a nonpasse. BHUMAHWE! He ce samexpaiire 5 (setnunara Ha Auoga / Auoga LED. /la ce 3axpaHBa NPOAYKTa CaMO C HOMUHAHO Hanpexeie win
onpe/eneH AManasoH Ha AaseHn Hanpexerws. Heaonyciumo e A e 13n0A3sa yapoiicTaoro bes uam ¢ ﬂgKHaTO 3allMTHO CTbKAO. [la He ce M3M0A38a NPojyKTa
Ha MACTO, KbjeTO UMA HEDAArONPUATHM YCI0BUS HA OKOAHATA CPeAa, Hanp. Npax, BOA3, BAara, BUDPALWK, eKCnno3uBHa atMocdepa, M3napeHus nn
XUAMUYCK UM 1 AP. KOHCTDYKLMSTa Ha NPOAYKTa He e FapaHLWs 33 YCTORYMBOCTTA Kb CTIELMQUUHH YCIOBUS Ha OKOMHATA CPEAa, Hamp. NOPaa Hanuumero
Ha (DEACTBA 38 Pa3MPa3ABaHe, O BbB Bb3yXa. I0AMAHA Ha M3TOUHIKA HA (BETIMHA € HEBBIMOXHA. AKO MITOUHWKLT Ha CBETANHA Ce NoBpeaw, TpAbBa Aa ce
TIOAMEHI UANOTO OCBETUTENHO T510.
OBACHEHME HA N3MON3BAHUTE 3HAUM 1 CUMBOIN
P1: HoMUHanHo Hanpexerue, Yecrora.
P2: HomuHanHa mouHoaT,
P3: HomuHanex caeminHer notox.
P4: HomuHanHa TpaiikocT.
PS: Lierna Temneparypa.
P6: Knaca I. MpoyKT, B KOIfT0 3a 3allTa Cpellly T0KOB Y4ap, OCBEH OCHOBHATA U30NaLS, OTTOBAPST AOMBAHATEAH MEPKW 33 CTYDHOCT NOA GopMa Ha
JOMBAHUTENHA 3aUATHA (XeMa, KbM KOATO TPABBA Aa e BKIOUM 3aMTeH NPOBOHNK Ha NOCTOHHa 3aXPaHBAILA MHCTaNaLMA.
P7: TpaxoxenporuLiaem NPOAYKT. 3aujura Cpeuly BOAHM Teyerns
P8: Moxe 4a (e u310n38a BLTDE U U3BbH NIOMELLIEHHST
P9: CUMBOTLT 03HaUaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHHE Ha OCBETHTEHOTO TAO (HETOBITE M3TOUHWLM HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHM NPEAMET
P10: TpoyKTbT He paboTi ¢ AuMepu Ha (BeTAMHaTa,
P11: Jla ce 3aBbPWM He3aBBHO EKCNN0ATaLMAT, KOTaT0 BbHIEH BaNOH Ha KpyWKaTa e NykHar wu cuynet. Tpsibsa He3abasHo Aa Ce CMeHM HanykaH wan
110BPE/ieH abaXyp WAV eXPaH, 3LUTHO CTbKAO.
P12: MpogykreT e & cwoTaeTcTave  [upexvayte Ha Esponeiickuat Cbto3 (EC).
P13 Temnefawypm Ha OKOTHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe A Gbje U3n0XeH NpogyKTa.

Cepruf 3a COTBETCTBME I Ka4ecrsoTo Ha ny 006y TaHgapTt Ha
P15: BHUMaHue, onacHor o1 T0KOB yap.
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA
Ma3w wncrotata v OKoAHara cpesa. Mpenopbuganie pasense Ha OTNabuytTe T OnakoBkiTe.
P16: Tosa 03HaueHue noka3Ba HeobX0AMMOCTTa OT PA3AENHO CbOUPaHe Ha OTNAbLY OT eNEKTPUUECKD U eNeKTPOHHO 060pYABaHE. HasHaueHM N0 TO3M HAUMH
NIPOAYKTA, NOA 3aNAaXa OT 7106 He MOXETe 4a U3KBLPASTE B K0ga 33 06UKHOBEH BOKAYK 3a€AHO C Apyr¥t OTaAbL. Te3it TiOAYKTH MoraT 43 6T BpeaHi 38
OKOAHaTa (Peja 1 YOBELIKOTO 3paBe, Te e HyKIAST OT CNeLuanti Gopmi Ha obpadorka / I /7 / i 1lpozykti
03HaueH¥ N0 TO31t HaunH TPABBa A2 BbAaT NOCTABEHM Ha MACTOTO Ha CbOMpaHe Ha OTNabLY OT eNeKTPUIECKO Memgjowo 0bopypeare. 3a MHGOpMaLKA 33
TIYHKTOBETE 3 CbBUpaHe / B3eMate NPEOCTABAT MECTHTE BAACTH WA THPFOBHL Ha TakoBa 060pyABaHe. V131oLeHo o o#)yABaHe MOXe CblL0 43 Obe BbPHATO
Ha NP0AaBa“a, NpK 3akyyBaHe Ha HOB NPOYKT B Pa3Mep He NO-TONSIM OT HBOTO 0BOpYABAH, 3aKyMeHO B Cbila B, TE3M NPasina e OTHACAT 3a palioa Ha
Esponedickna Cbto3. B cnyuait Ha fipyrv CpaHin C1egga Aa ce npunarat B Citna 8 (Tpanara. Mpenop B a ce cebpxeTe ¢ Hawms
AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BLB A3eHa AbpXaBa

Ha Muthiueckus Coios.




KOMEHTAPU / NPEANTOXXEHUA

Hecna3sare Ha NpenopbKuTe Ha Tasu MHCTYKLMA MOXe 4a A0Be/e Hanp. 40 NOXap, nonapeHe, enexipuieckin LIOK, GUndecki TDaBMM 1 Apyrvt MarepuanKi
[ uerm. ¢op 33 NPOAYKTM Ha MapKara Kanlux ca Ha panonoxeyte Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 38 NOCEACTBUSTA NPOU3TUALLY OT HCTa3BaHe Ha MIPENIOPbKHTE Ha Ta3 MHCTPYKLMS. Gupha Kanlux SA 3ana3sa npasoto i
33 BbBEX(aHe Ha NPOMEHI B UHCTYKLWST - aKTyanHaTa BepCUA e A0CTBMHA 3 U3TEIMAHE B MHTEPHET CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY
MNPEAHASHAYEHWE / NPUMEHEHUE
V3genme 118 NpoGeCCvoHansHOTO W/unit MHBECTULIOHHOTD NPUMeHeHNs

TexHuUeCKE U3MeHeHIs 3acekpeueHsi. TTPexie, YeM NPUCTYNTL K YCTaHOBKe, UTedyeT NO3HaKOMHTLCA CUHCTpYKUMe. VI3ienue SONXHO 3aMOHTUPOBAT L0
CCOOTBETCTBYIOWLMMM MPaBaMM. BCAUECKUE AeACTBIAS C1eAyeT NPOBOAUT NPK BLIKNIOUEHHOM NuTaHMy. Cnegyer cobniodarb 0cobylo 0CTopOXHOCTb. K u3genuio
NPUAGTAETCA CMbluKa / 33UIMTHBIA OXMM. OTCYTCTBME CORAMHeHMA 3aILMTHOTO NPOBOAA YTPOXaeT NopaxeHHeM INeKTpuyectBom. (xema MOHTaXa: CMOTpeTb
unmocpauutio. Mepes nNepabiM ynoTpebnexem U3genus Cieyer NPOBEPUTL MEXaHUUECKOR KpenneHUe 1 3nexTpuyeckoe coeguHexme. V3senne MoXer ObiTb
MPUCOBANHEHO K MATAIOLIENi e, KOTOPast UCTIOMHSET KaUeCTBEHHbIE CTaHAAPTBI 3HEPTUM, YTBEPXACHHbIE NPaBOM. JI1% NOAMEPXaHNS AONXHOTO YpoBHS IP
efyeT nogo6paT AMAMETP MPOBOAA NUTAHIS K AMAMETDY KabenbHOro BBOJ], HCMONb3YEMOrO B MPOAYKTe.
SOYHKLUNOHAJ/IbHAA XAPAKTEPUCT
VI31ene NDUMEHSETC BHYTDY /WM CHapyXM NOMELLeHiA.
COBETbI MO 3KCMIYATALNN / KOHCEPBAL A
YX0A\ 32 U3AeNMEM MY BEIKMOHEHHOM MUTAHWM, TONLKO NOCTE TOFO, KaK M3AENUe OCTIHET. UNCTUTL MCKNIOUMTENBHO ACUKATHBIMI 1 CyxuMit TKaHAMM. He
NIPUMEHSTL XUMAYECKIX YUCTALIX CPEACTB. He 3akpbiBaTs M3genite. 06ecneywTs CBOBOAHBIA AOCTYN BO3AYXA. 34eNMe MOXET HarpesaTsCs 4O MOBbIILEHHO!
TeMepaTypbl. V3Aente ¢ HeCMeHseMbIM UCTOUHIKOM (BeTa TMMa Auofa LED. B Cnyuae MoBPeX{IeHUS MCTOUHHKA (BETa, W34ee He NOALAETCH MOUUHKE.
BHAMAHWE! He Bcwatpusatbca B cserosbie nyun auoga LED. V3genue nutaerca MCKNIOUMTENbHO 3HAMEHATENbHBIM HAMPAXEHMEM WM yKa3aHHbiM
Hegonycrumo e NpUBOPa 63 Uit € NOBPEXAEHHbIM 3AUMTHbIM CTEKNOM. He NPUMEHSTH U3AEAME B MECTaX C HEBbITOAHBIMM

YCNOBUSMM OKDYKEHWS, HAND. MbiNb, BOAR, BAGXHOCTb, BUOPALIMY, HANDSXEHHaS aTMOCYEPa, XUMUUECKIe UCTApEHNS WNH Fasbl ¥ 1.4 KOHCTYKUMA u3genns
He TapaHTUpyeT YCTOAYMBOCTH K 0COBbIM YCNOBUSM OKDYXIOLLIEii CPeAbl, HANp. B (BA3M C NPUCYTCTBMEM OTMODAXWBAIOLIUX CPEACTB, CONSHOI ATMOCQEpbI.
3aMeHa UCTOUHIKA CBETA B CBETIbHIIKE HEBOMOXHA. 3AMEHNTE BEC (BETWbHIIK B C1y4ae NOBPEX/CHNS NCTOUHMKA (BETa.
OBbBACHEHWA MNPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN N CUMBOJIOB
P1: Hanpsxerue HOMWHaNbHOe, YacTora
P2: HoMnHanbHas MOLHOCTb.
P3: HoMUHanbHas (Tpys ceera
PA4: HomWHanbHas NPOUHOCTb.
P5: Temneparypa Ligera.
P6: | Knacc. B JaHHOM 13eniu 3aLuTHyio GYHKLMIO OT NOPaXeHis 3eKTpUUECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHO U30ASLIAM, UCTIONHSIOT TaKXe AOMIONHUTENbHbIE
CpeAcTBa 6e3onacHoCT, B KauecTse JONOTHUTENSHOI 3ALMUAIOWIETH LeNK, K KOTOPO/H MOXHO MPUCOBAMHUTS 3AULMTHYIO UMb OCHOBHOTO MATaTenbHOr0
apoiicTBa.
¥’7pM3AEI\ME NbUEHENPOHHLAEMO. 3alliuTa Or CTpYSLIETics BOgb!
P8: MOXH0 NpUMEHSTH BHYTDM ¥ CHapyXit NOMeLLeHHiA.
P9: Cumson paccrosHute Mexgy c:
P10: W3penve He paboTaer C yTeMHUTENSIMN OCBELIEHNS.

1: ECM 1aMna ONHET Wik NOTPECKETCS, ee CIEAYeT HEMEANEHHO NOMEHSTb. CTeAyer HeMeTeHHO NOMEHSTL MIOTPECKaHHbI Wt UCTOpUeHHBI abaxyp
WM IKDaH, 33ILMTHOE CTeKNo.
P12: U3nenue BbinonHser pebosanis [upektuea Esponelickoro Coto3a (EC).
P13: [nanasoH Temneparypbl OKpyXaolLieli Cpeasl, B KOTOPOi MOXET paborarb u3genvte.
P14: Cepvdukar cooTBeTCTBAS, NOATBEPKAAIOLIMIA COOTBETCTBYE KauecTea NPOAYKLMAN C s Ha T: 0 C0K03a
P15: 0CTOPOXHO, OMaCHOCTb NOPAXeHYA IEKTPUHECKIM TOKOM.
SALLMTA OKPY)KAIOLLLEV CPEADI

(€0 MCTOYHIMKOM CBETa) 1 OCBELLACMbIM OBGBEKTOM

3aborbTech 0 YHCTOTe 1 OKF (pege. PeKomeryem copTupoBKy 016pocos.

P16: larHoe YKa3blBaer Ha Th ( 0 6opa e MNEKTPUUECKIX U INEKTDOHMUECKWX NPUGOPOB AOMaLUHero
061X0/3. Pa3MeueHHbIe Takiuh 06Pa30M U3ANHS Heb3A BbIKUAbIBAT C OOLIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO PO3MT WTPAQ. [laHHbIE U3AENMS MOTYT 6biTb ONaCHbI
NS OKpyXatoLjeit cpefbl 1 418 340POBbS Niofeit, OHYt TpebytoT i hopMbl / 8o / PEUyIKIMHIA / 06e3BPEXHBAHNS.
JlaHHbIE W3AeNS CTeAyer OT4aTh B MYHKT C60PA 1 YTUAU3ALIAI INEKTDUUECKONO W IeXTD! Koro 0 Ha Temy NyHKT0B c6opa /

npyema PaCIPOCTPaHSHOT NOKaAbHbIE BIACTY WiH NPOAaBLILI 060PYA0BAHUSA AHHOO TUMa. VAcn0Ab30BaHHOR 06OPY0BaHIE MOXHO TaKke OTAATb NPOAABLY,
€C HOBOE W3eNe KyNJIeHo B YMCle He GONbLE, Yem HOBOE 0BOPYA0BaHHE TOT0 Xe BuAa. Bbilwe NepeuncieHHble NPaBuna Kacaiorcs TeppuTopui
Esponeiickoro Coio3a. B Cnyuae Apyrux rOCYAapcrs, Clefyer NpWACPXMBATbA Npas, ACFCTBYIOWMX B AAHHOM FOCYAPCTBE. PEKOMEHyeM KOHTaKT C
AMCTPUOLIOTOPOM HALLIErO W3NS Ha AaHHOI TepPUTOpHM

NPUMEYAHWA / YKABAHUA

HecobiogeHite AaHHOI UHCTPYKLM MOXET NPUBECTH, HAMIDUMEP, K TIOXaPaM, OXOra, OPAXEHHEM 31eKTPUYECKIM TOKOM, d TaKXe K ADYTiM MaTepHasHbiM
1 HeMaTepHanbHbIM Y6biTkam. JONONHHTENbHAs MHOOPMaLs Ha TeMy TOBAPOB MapKK Kanlux 40CTynHa Ha caiite: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer 0TBeTCTBeHHOCTM 3a NOUIBACTBIR, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C HecobniofeHmeM NpeAnvcanuii 4anHoi uHapykuut. Komnakis Kanlux SA
0CTaB/er 3a 060/ NPaBO BHOCUTL H3MEHEHIS B UHCTPYKLMIO - TEKYLLIAs BEpCAS A5 CKauMBaHWs Ha caiire www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA
Bupib ans npodeciiiHoro i/a6o iHBecTMLLiiHOro BUKOPUCTaHHS.
MOHTAX

TeXHiUHi 3MiHI BUMAraoTb 3roAn BUPOBHIKA. Mepes NOUATKOM MOHTaXY HEOOXigHO 03HaIOMTICA 3 IHCTPyKLieto. MOHTaX NOBMHEH BAKOHYBATUCA 0C0BOK 3
BIANOBIZHIMM KOMTETeHLisMA. BCi' onepalyii MoBMHKI NPOBOATACA MW BIAIMKHEHOMY XUBNeHHI. He0bXiaHo Byt 0cobnuBo obepexHum. Bupib Mae
KOHTAKT/3aTCka4 Ao He nposig - ICHyE Hebe3neka YPaXeHHS eNexTpUMHIM CTPYMOM. (XeMa MOHTaXy: AuB.
intocrpavjiro. Tlepes nepuIv BUKOPUCTaHHAM HEOBX|AHO NePEKOHATACS, (O MeXaHIYHUI MOHTAX | eneKTpMUHE NIKTIOUEHHS 34iiCHeHT NPaBuibHO. Bupit
MOXHa BKAK04ATH Y MEPEXY XUBNEHHS, LO BIANOBIAa€ CTaHAaDTaM WOA0 eHeprii, BU3HAUEHM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. 115 MATPUMKM HANEXHOTO PIBHS
IP Cnig, nigiparn mamer&ﬂpoaoAy XUBNEHHS A0 AiaMeTpy kabenbHOro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKT.

DYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKIN

BYDI6 BUKODHCTOBYETLCA BCRDEAUHI i/300 30BHI MpUMilLEHb.

PEKOMEHAALLII LLLOAO EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuti pO6OTH NPOBOAMT NPH BIAIMKHEHOMY XMBARHHI | MICTA TOTO AK BADIG BACTATHE. YACTATH JUALIE M'SKOIO Ta CyXOI0 TKaHUHOIO. He BUKOPHUCTOBYBaTH
XiMIYHIX 3aC06iB UmiLeHHs. He HakpuBath BPo6y. 3abesneuntn focryn noBiTps. BUpI6 MOXe HarpiaTucs A0 BUCOKOT Temnepatypu. BUpi6 3 HesmitHum
JAXepenom csima tuny Aiog/aiog LED. Y BUNaAKY NOUIKOAXEHHA AXepena CBitna, BUPID He Hagactb( A0 pemonty. YBATAI 3aBoponeHo AusuTHCs
6e3nocepeHbO Ha (BITNOBUI NPOMiHL Ai04a/Ai0AiB LED. BUpIb XUBUTHCH BUKNKOUHO HOMIHANbHOK HANPyTOK), B0 Y HANPYTOK 3 BKA3AHOTO AiaNasoHy.
3a60pOHeH0 eKcnnyaTyBaT BUPIG Ge3, abo 3 NOLIKOAXEHIM 3aXMCHM CKAOM. BUDI6 3360POHEHO BUKOPCTOBYBATH Y MICLSX I3 LIKIAAMBAMM YMOBMH, HANp.,
nun, 6pya, BOAa, BOAOT3, BIGPaLX, BUBYXOHEGE3neuHa arMocQepa, XiMiuHi Bunapu To1L0. KOHCTpyKuis BUPOBY He rapakTye fioro CTiiikCT 40 HeCpUATAMBIAX
YMOB HABKOAMUHBOTO CEPEAOBILA, HANp. Y 383Ky 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYIOUUX 3aCO6iB, CONSHOT aTMOCOepu. 3aMiHa AXepena (BiTa y CBITIbHIKY
HeMOXNBA. 3aMikiTb BeCb CBITWILHIIK B Pasi NOWKOAXEHHS AXepena aiTna

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHB | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa MOTYXHICTb.

P3: HomiHansHuif caitnosuii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5:Knac 1. BUpI6, y skoMy 33C060M 3axiCTy Bij ypaXeHHs eNeKTDUUHIM CTDYMOM, OKDIM OCHOBHOT I30MALT, € JOAATKOBE 3aXiCHE KOAO, WO NIAKNIOYAETHEA A0
333EMEHHS MEPEXi XHBAEHHS.

P6: Bupi6 nunoHenpoRyKHuit. 3axcr 8ia BOAAHNX CTpyMeHis.

aXICT Bif) BOATHUX CTYMeHiB.

UMBON BI3HAUAE MIHIMANLHY BIACTaHb MiX CBTUNLHUKOM (HOr0 AXepena Caitna) eig Micu i 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P9: Bupi6 HenpucrocoBaHwit 40 CNiBnpaLyi i3 3aTemHioBayeM OCBITIEHHS.

P10: HeraiiHo NpunuHATM eKcnAyaTaLlito, AKLO 30BHIWHA konba naMnyt TpicHyna abo po3bunack. HeobxiaHo HeraiHo 3aMiHMTI TDICHYTIA KoBNaK, ekpaH un
3aKHCHe CKNO.

P12: Bupi6 sianosigae Bumoram Mupexs €spocotosy (€C).

P13: [ljianasoH Temneparypy HaBKOMUIWHbOTO CePLAOBHLIA AONYCTMMIA ANS BUOGY.

P14: Ceprudikar 8ignoBigHOCTI, WO NigTBEPAXYE BiANOBILHICT AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOrO Col03y.

P15: 06epexHo, Hebe3neka ypaXeHHs eNexTpUYHIM CTpyMOM.

3AXUCT HABKOJIMLLUHbLOIO CEPEAOBU

NiknyiiTecs Npo YCTOTY | 30BHILIKE CePEAOBMLLIE. PEKOMEHAYETbCH POSAINSTH BIAXOAM.

P16:" Lle N03HaueHHs BKa3yE Ha HEODXiAHICTb PO3AINSTM BUKOPHCTaHE enexTp| Bupo6u 3 Takim P
BUKWAATIA 0 3BUUAITHOTO CMITTS 3 {HLUMMM BAXOAAMM i3 3arpO30i0 WTPady. Taki BMUOGU MOXYTs CIPUUMHUTIA LWKOAY HABKOAUILHBOMY CEDEAOBULLY | 310POB't
TioguHK, L BUDOBU oTpeByioth crieLjanbHoi popmit nepepobku / perexepalyii / Bupobu 3 Takim TIOBUHHI 33BATHCS Y NYHKTI
360Dy BUKOUCTAHOTO ENEXTPHYHOTO Ji enekTpOHHOTO QOpMaLio WOAO MyHKTiB 3 i MOXHA OTDUMATH | MICLBUX OpraHax
B/, a60 NPOaBLA 06naAHaHHS. BUKODHCTaHE 0BNAAHAHHS MOXHa TaKOX NOBEPHYTU NIPOAABLIEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KinbkOCT, LD He
nepesulilye HoBoro U0 X BIAZY. NONOXEHHS! AitoTb Ha TepuTopii €Bponelicskoro Coo3y. s iHWMX AePXas CliA 3aCT0COByBaTM
33KOHONONOXEHHS, L0 A1K0T Y J3Hil AepXasi. PeKOMEHYEMO 38EPHYTUCH 0 HALLOTO ANCTPHG'HOTOPA Ha AaHiii TepuTopil.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumasHs pexomergaLii 4aHoi HCTpYKLYi MOXe CTPUUMHUTA, Hanp., MOXEXY, OMiKL, YDAXEHHS eNeKTPHYHUM CTDYMOM, TIReCHi TDaBMi Ta 3aBJaTH IHLIO
MaTepIabHOT | HeMarepianbHoi WKoa. J0AaTKOBY iHGOPMALLio L1040 NPOAYKTiB TOProBol Mapky Kanlux MOXHa oTpuMaT Ha BeB-CTopiHLy: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAN0BiAaNbHOCTI 3a HACTIAKM HeAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKU. KoMnanis Kanlux SA 3anuwae 3a 06010 NPaBo BHOCHTA 3MiHK B IHCTPYKLt0 -
N0T04Ha BENCiS A1 CkauyBaHHA Ha CalfTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bitinas yﬁ)almgas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, ki\a
elektros smugio pavojus. Montavimo schema: Zitrek iliustracijas. PrieS pirmg panaudojima reikia [sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti pruun%las prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiidréti j LED diodo/diody Sviesos pluosts.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suply3us. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra neEa\anwos aplinkos sa\y%os pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. deél Sildomujy priemoniy, surios aplinkos. Sviesos altinio keitimas Sviestuve
nejmanomas. Reikia iSkeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatira.

P6: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging
grandine, prie kurios turi biiti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatorias.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pazeist
gaubtg arba ekrang, apsauginj stikla

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uzvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Démesio, elektros smugio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%awmq,

P16: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Ta\f patenklinty gaminiy negalima iSmesti
komunaliniy atlieky savartﬁnq kartu su kitomis SiukSlemis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
paienklinti gaminiai privalo biti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél Surinkejq/{friémqu perduoda vietos valdzios
arbasio HED Lrenginmpardaveja\ Sudevetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymi gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes Eammixf tema rasite svetaineje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu merkiem.

ONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam spriegumam. Jabit Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pwes\é%ls paradas elektrosoka risks. Montazas
Earhe(mas, vai i piemerots mehanisk ajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var

walitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklét baroganas vada diametru

shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas jaj

p\es\éﬁt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPAS]

lzstradajums jalieto telpu iek$a/arpuse. _
KSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas

[idzekjus. Neapklajiet izstradajumu. [anodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar

nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums Laapgédé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.

kimiski dami vai emisijas un .. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina wztuﬂbgRret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzek|u, salas vides de|.

IZMANTOTU Al ZIME{UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

PS: Krasu temperalra.

P6: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam

japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas lericem.

P11 dTug'wl japartrauc lietosana gadijuma, kad ar&jam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Talit janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans,

aizsardzibas rts.

P12: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P13: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadts izstradajums.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZI

Rapgjieties par tirtbu un apkartjo vidi. leteicam $kirot \er)akujumu atkritumus.

P15: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala Iifa

parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizésana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko

iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieglt no regionalas valdibas vai 3T tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ar

atdot pardevejam, gadlumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied: ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti

noradijumi attiecas uz tiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu

izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest [idz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elektrookam, fiziskiem ievainojumiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu

par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud p jaivoi

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi. Korpuseldbine kaabeldus vimalik. Kaitsejuhtme mitte dhvardab elekir

Tehnilised reserveeritud. Enne todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab sooritama  vastavaid

kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalillitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Ghendust. Seade vdib olla Ghendatut toitlustus
energiavrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille [bimadt vastaks
tootes kasutatud drosseli [abimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus tdsid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Sead

Tagada vaba ohu | p Seade vdib kdrgematele tempi eade LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna todtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. T ei taga immuunsust teatavates nditekst jatdrje vahendeid esinemise, soola 6hku esinemise tdittu.
Valgusallika vahetamine valgustis on viimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

P5: Varvitooni temperatuur.

P6: | Klass. Seade, kus kaitset elektrilodgi eest vastutab veel, peale pdi
pohivooluvdrgu kaitsekaabel

P7: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P9: Mérgistatud simbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Toode ei ole sobitatud kaastéioks valguse pimendajaga.

P11: Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud
lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P13: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P15: Tahelepanu, elektrilogi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete segregatsiooni

P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elekiri- ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotiemist / / ringlussevdtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete voi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust véitta oma toote turustajaga teie piirkonnas

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada nditeks tulekahju, pletushaavu, elektrilcoki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte siin toodud

Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.

nagu |

mille juurde tuleb dhendada

HB PRO LED HI

HOSRN-F

ACCESSORIES (2/3; 3/3)

JEN/ Notincluded /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus
/NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso el kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je suastou balenia
JHU/ Akésilet nem tartalmazza /RO/MID/ Nu este inclus in set
/817 Nivv setu /BG/ He e skntover 6 kownnexia /RU/BY/ Her s
komnnekte /UA/ Hemae 8 komnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis

2/3

3/3

ACCESSORIES HB PRO LED HI 100W/150W/200W

HBPH LENS 60D 100W
B4 33190

HBPH GRID 100W
Index: EEXELA

HBPH LENS 120D 100W
A 33193 ]

HBPH LENS 120D 150W
G2 33194

HBPH GRID 200W

[)feq 33198

X6 0,5Nm

HB PRO LED HI 100W-NW
HBPH LENS 60D 100W
HBPH LENS 120D 100W

%10 0,5Nm

HB PRO LED HI 150W-NW
HBPH LENS 60D 150W
HBPH LENS 120D 150W

x10 0,5Nm

HB PRO LED HI 200W-NW
HBPH LENS 60D 200W
HBPH LENS 120D 200W




